
 



 

Alle Preise in Euro inklusive Mehrwertsteuer und Bedienungsgeld.   
Bitte informieren Sie unsere Service Mitarbeiter, wenn Sie unter einer Lebensmittelallergie leiden,  
dass wir Sie bei der Speiseauswahl beraten können.  
 
All prices in Euro and include value added tax and service   
In case you suffer from an allergy against any kind of food, 
please inform your waiter, so that we may assist you with selecting your meals 
 
1 mit einer Zuckerart und Süßungsmitteln (Zuckerstoffe)  /  with sugar or sweetener 4 mit Alkohol / with alcohol        8 mit Schwärzungsmittel /  with color fixer  
2 mit Antioxidationsmitteln / with antioxidant   5 mit Farbstoff / with coloring 
3  mit Phosphat /  with Phosphate    6 mit Konservierungsstoffen / with preservatives 

BAYERN STUB’N 

TÖLZER STUBE 

Sheraton Color Your Plate 
Bringen Sie Farbe in Ihre Ernährung mit Color 
Your Plate. Denn auf ganz einfache Weise 
helfen die Farbtöne der Nahrungsmittel 
dabei, sich gesund zu ernähren. 
Core Performance™, unser Partner im Bereich 
Fitness, empfiehlt: Für eine ausgewogene 
Ernährung sollte jede Mahlzeit Obst oder 
Gemüse in drei verschiedenen Farben 
enthalten. Achten Sie während Ihres 
Aufenthaltes auf Speisen, die mit  markiert 
sind. 

 
Brighten your diet with Color Your Plate,  
a simple approach to eating right by adding 
colorful foods to your meals. Core 
Performance™, our partner in fitness, 
recommends adding three colors that come 
from fruits and vegetables to maintain 
a balanced diet. Look for dishes marked 
with   throughout your stay. 

 
 
Zu rotem Obst und Gemüse zählen unter 
anderem Cranberrys, rote Paprika, Tomaten 
und Wassermelonen. 
Red fruits and vegetables are those like 
cranberries, red peppers, tomatoes 
and watermelon. 

 
 
Kürbis, Papaya, Süßkartoffeln, Pfirsiche 
etc. fallen in die Kategorie oranges Obst 
und Gemüse. 
Pumpkin, papaya, sweet potatoes, peaches  
and the like are orange fruits and vegetables. 
 
 
Gelbe Paprika, Ananas, gelbe Zucchini 
und Mais sind gute Beispiele für gelbes 
Obst und Gemüse. 
Yellow peppers, pineapple, squash and corn  
are good examples of yellow foods. 

 
Brokkoli, Spinat, Kiwi und Avocados sind 
Vertreter des Bereiches grünes Obst und 
Gemüse. 
Greens are represented by fruits and vegetables 
like broccoli, spinach, kiwi and avocados. 
 
 
Blaubeeren, Pflaumen, Auberginen 
und Feigen zählen zum blauen Obst 
und Gemüse. 
Foods like blackberries, plums, eggplant and 
figs are blue. 
 
 
Genießen Sie weiße Nahrungsmittel 
wie beispielsweise Blumenkohl, Zwiebeln, 
Pastinake oder Knoblauch. 
Enjoy white foods like cauliflower, onions, 
parsnips and garlic. 
 

 

 
 
Weist auf ein Color Your Plate Gericht hin, bei 
dem Ihre Gesundheit und Leistungsfähigkeit 
im Vordergrund stehen.  
Erfahren Sie mehr über unsere Ernährungs- 
Partner, Core Performance™ und 
Color Your Plate unter  
sheraton.com/fitness 
 
Indicates a Color Your Plate item designed 
with your health and performance in mind. 
Learn more about our nutrition partner, 
Core Performance™, and Color Your Plate at 
sheraton.com/fitness 
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Vorspeisen 
THUNFISCH-CARPACCIO    
mit Spargelspitzen und Früchtekonfit4 18 
 
SPARGELSALAT 2,4 
mit  Avocado-Tomatensalsa  
und dünnen Chorizo3 Scheiben 13 
 

Suppe 
SPARGELCRÈMESUPPE 
mit Rauchlachs3-Crêpe-Spirale 7.50 
 

Hauptspeisen 
DEUTSCHER STANGENSPARGEL 
mit zerlassener Butter oder Sauce Hollandaise4 
und neuen Kartoffeln 21 
dazu empfehlen wir : 
Gekochter Schinken3 5 
Roher Schwarzwälderschinken3 5 
Gemischter Schinken3 5 
Kleines paniertes Kalbsschnitzel 7.50 
Lachssteak5 6 
Rinderfilet 125gr  13 
 
Weinempfehlung 
2009 Iphöfer Kronsberg 0,75 l 38   
Silvaner, Spätlese trocken 0,2 l 11 
 
2010 Winkler Jesuitengarten 0,75 l 31.50 
Riesling, Spätlese trocken 0,20 l 9 
 
ROULADE VOM SCHOLLENFILET 
gefüllt mit Blattspinat  
auf Spargelragoût4 und neuen Kartoffeln 21 
 
SURF & TURF VOM 
KALBSRÜCKEN UND RIESENGARNELE  
mit gebratenem Grün-Weißem Spargel,  
Sauce Hollandaise4 und neuen Kräuterkartoffeln 29 
 

Desserts 
KARAMELLISIERTES LIMETTENPARFAIT  
mit frischen Erdbeeren und  
süßem Minzpesto4 7.50 

 
 
Appetizers 
TUNA-CARPACCIO 
with fruit confit4 and asparagus tips 18 
 
ASPARAGUS SALAD2,4 
with  avocado-tomato-salsa  
and thin slices chorizo3 13 
 

Soup 
ASPARAGUS CREAM SOUP  
with a crêpe of smoked salmon3 7.50 
 

Main Courses 
ASPARAGUS SERVED WHOLE 
with melted butter or hollandaise sauce4 
and potatoes 21 
in addition we recommend: 
cooked ham3  5 
raw black forest ham3  5 
mixed ham3  5 
small escalope of veal 7.50 
salmon steak5  6 
filet of beef 125gr 13 
 
Wine recommendation 
2009 Iphöfer Kronsberg 0,75 l 38 
Silvaner, Spätlese dry 0,2 l 11 
 
2010 Winkler Jesuitengarten 0,75 l 31.50 
Riesling, Spätlese dry 0,20 l 9 
 
ROULADE OF PLAICE FILET 
filled with spinach leaves, 
asparagus ragoût4 and potatoes 21 
 
SURF & TURF 
OF VEAL-BACK AND KING PRAWN 
with fried green and white asparagus,  
hollandaise4 sauce and herb potatoes  29 
 

Desserts 
CARAMELISED LIME PARFAIT  
with fresh strawberries 
and sweet mint-pesto4 7.50 

Kreationen vom Spargel 
creations of asparagus 
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Vorspeisen 
 
CARPACCIO VOM RIND 
mit Ruccolasalat in Balsamicomarinade1,2,5  
und gehobeltem Parmesan  14.50 
 
TOFU MIT TOMATE 
mit feinem Olivenöl-Dressing1,2,  
schwarzen Oliven8 und  
frischem Basilikum 7.50 
 
BLATTSALATE DER SAISON 
mit einer feinen Kräutervinaigrette4  8 
 
CHEFSALAT 
Blattsalate mit Frenchdressing1, Ei, 
Schinken-Käse-Röllchen3, Tomate  
und Gurke 12 
 
ROMANASALAT MIT HÄHNCHENBRUST 
UND FETAKÄSE 
mit Olivenöl-Marinade,  
gegrillten gelben- und roten  
Paprikastreifen, Gurkenscheiben,  
Zwiebeln, Kirschtomaten und  
schwarzen Oliven8 14.50 
 
CAESAR SALAD 
Romanasalat mit Caesar-Dressing1,2,5, gehobeltem 
Parmesan und gebratener Hähnchenbrust 14 
 
 
BÜFFELMOZZARELLA 
Caprese mit Olivenöl und Basilikum 13 
 

Suppe 
 
KARTOFFELSUPPE1,2,3 
mit Frankfurter Würstchen 7 
 
RINDERKRAFTBRÜHE 
mit Grießnockerln und Gemüse 7.50 
 
 
 

Appetizers 
 
CARPACCIO OF BEEF 
with rocket salad marinated with Balsamic1,2,5 
vinegar and Parmesan shavings 14.50  
 
TOFU WITH TOMATO  
flavoured with olive oil1,2, black olives8  
and fresh basil 7.50 
 
 
SEASONAL LEAF SALAD  
flavoured with fine vinaigrette sauce4 8 
 
CHEFSALAD  
leaf salad with french dressing1, egg, 
ham-cheese-roll3, tomato and  
cucumber 12 
 
ROMANASALAD WITH BREAST OF 
CHICKEN AND FETA CHEESE 
flavoured with olive oil,  
grilled yellow and red peppers, 
cucumber, onions, cherry-tomatoes 
and black olives8  14.50 
 
 
CAESAR SALAD 
romana salad with caesar dressing1,2,5, 
parmesan shavings and grilled 
chicken breast 14 
 
BUFFALO MOZZARELLA 
caprese with olive oil and basil 13 
 

Soup 
 
POTATO SOUP1,2,3 
with Frankfurt sausages 7 
 
BEEF BROTH 
with semolina dumplings and  
vegetables 7.50 
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Snacks 
 
CHEESEBURGER 
mit Zwiebeln, Gewürzgurke6, Eisberg- 
salat, Käse und Pommes Frites 16 
 
HAMBURGER 
mit Zwiebeln, Gewürzgurke6,  
Eisbergsalat und Pommes Frites 15.50 
 
GEBRATENER LEBERKÄS 3 
mit Spiegelei und Bratkartoffeln 12 
 
CLUBSANDWICH  
mit Tomate, Geflügelbrust, Ei, Speck1,2,3 
und Pommes Frites 15 
 

Pasta 
 
PENNE ALL’ARRABIATA 
pikante Tomatensauce mit Knoblauch 
und geriebenem Parmesan  12.50 
 
PENNE CARBONARA 
Sahne Sauce und Speck 12.50 
 
VOLLKORNSPAGHETTI MIT GARNELEN 
in Tomaten-Weißweinsauce4 mit Kirschtomaten, 
Avocadowürfeln, Knoblauch, frischem Basilikum 
und geriebenem Parmesankäse 15 
 
 

Hauptspeisen 
 
SCHWABENTELLER  
Unser Signature Hauptgang 
Saftiges Schweinefilet kross gebraten mit 
Pfeffer-Champignon-Rahmsauce4, 
Spätzle und Salatteller 18.50 
 
KLASSISCHES WIENER SCHNITZEL 
mit Preiselbeeren, Bratkartoffeln1,4 

und Salatteller 20  
 
 
    

Snacks 
 
CHEESEBURGER 
with onions, pickled gherkin6, iceberg  
salad, cheese and french fries 16 
 
HAMBURGER 
with onions, pickled gherkin6,  
iceberg salad and french fries 15.50 
 
GRILLED MEATLOAF 3 
with fried egg and fried potatoes 12 
 
CLUB SANDWICH 
with tomato, poultry breast, egg, bacon1,2,3 
and french fries 15 
 

Pasta 
 
PENNE ALL’ARRABIATA 
spicy tomato sauce with garlic 
and parmesan shavings 12.50 
 
PENNE CARBONARA 
cream sauce and bacon 12.50 
 
WHOLE-WHEAT-SPAGHETTI 
WITH PRAWNS 
with tomato-white wine-sauce4, cherry-tomatoes, 
avocado, garlic, fresh basil 
and grated parmesan 15 
 

Main Courses 
 
SCHWABENTELLER 
our Signature Main Course 
Roasted pork fillet  
with pepper-mushroom-cream4, 
spaetzle and side salad 18.50 
 
ESCALOPE OF VEAL 
”VIENNESE STYLE” 
with cranberries, salad and  
hash browns potatoes1,4 20  
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Hauptspeisen 
 
GEBRATENES LACHSFILET 
mit Joghurt-Dill-Senfsauce,  
grünem Spargel, Kirschtomaten 
und geraspelten Kartoffeln     17 
 
GEBRATENE POULARDENBRUST  
mit Kräuterkruste und Portweinjus4, 
grüner Spargel und Cranberry-Risotto 21.50  
 
 

Steaks 
 
RINDERFILET VOM ANGUS RIND  
180g 29 
250g 34 
 
 
RUMPSTEAK VOM ANGUS RIND 
180g 24 
250g 29.50 
 
 
LACHSMEDAILLON VOM GRILL 
180 g 21 
 
 
PUTENSTEAK 
180 g 17.50  
 
Alle Steak Gerichte servieren wir Ihnen  
mit Kräuterbutter3 und Salatteller. 
 
 
BEILAGEN (WAHLWEISE):  
Ofenkartoffel mit Sour Cream  
oder Pommes Frites  
oder Wedges  
 
SAUCEN (WAHLWEISE): 
Pfefferrahmsauce4  
oder  
Barbecuesauce 1,2,3,6 
 
 
 

Main Courses 
 
ROASTED FILET OF SALMON 
with a sauce of yoghurt, dill and mustard,  
wild asparagus and grated potatoes    17 
 
 
FRIED POULARDE BREAST 
with a herb crust and port wine sauce4, 
green asparagus and cranberry-risotto 21.50  
 
 

Steaks 
 
FILET OF BEEF 
180g 29 
250g 34 
 
 
BEEF RUMP STEAK 
180g 24 
250g 29.50 
 
 
GRILLED SALOMON MEDAILLON 
180 g 21 
 
 
TURKEY STEAK 
180 g 17.50  
 
We serve all steak dishes with herb  
butter3 and salad. 
 
 
SIDE DISHES (AT YOUR CHOICE):  
baked potatoe with sour cream  
or french fries 
or Wedges 
 
SAUCES (AT YOUR CHOICE): 
pepper cream sauce4 
or  
Barbecue sauce1,2,3,6 
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Desserts 
 
 
FRISCHER OBSTSALAT 
mit fruchtiger Joghurt-Sauce, frischen 
Früchten der Saison, gehobelten Mandeln  
dazu frische Minze und Basilikum 8.50 
 
APFELSTRUDEL 
mit Vanillesauce1 und Walnusseis5 7.50  
 
PANNA COTTA 1 
mit Früchten 8.50 
 
SELEKTION VON VIER VERSCHIE- 
DENEN ROHMILCHKÄSESORTEN 
mit Zwetschgenmousse, Karamellbirne  
und Baguette 12 
 
 
 
 
 
 

Desserts 
 
 
FRESH FRUIT SALAD 
flavoured with yoghurt sauce,  
fresh seasonal fruits, almonds 
and fresh mint and basil 8.50 
 
APPLE STRUDEL 
with vanilla sauce1 and walnut ice5 7.50  
 
PANNA COTTA 1 
with fruits 8.50 
 
SELECTION OF FOUR DIFFERENT  
RAW MILK CHEESES  
with plum mousse, caramelized pear  
and assorted bread 12 
 
 
 
 
 
 
 


